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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕИНЫХ НАЦИЙ ОТ 22 СЕНТЯ:DРЯ 1953 ГОДА, 

АДРЕСОВАННОЕ ГЕНЕРАЛЬНОМУ СЕКРЕТАРЮ 

Нью-Йорк, 22 сентября 1953 г. 

По поручению Государственного секретаря, настоящим я:·имею честь 

препроводить при сем копию сообщения:, которое мое правительство се­

годня :rrаправило правительству Швеции с просъбой' препров6дить его 

Центральному народному правительству Китайской Народной Республики 

и Народной Республике Северной Кореи. Это сообщение представляет 

собой извлечение из заявления представителя: Соединенных Штатов в 

Генеральном комитете Генеральной Ассамблее 22 сентября 1953 года. 

Буду· Вам благодарен, если Вы разошлете текст этого сообщения 

членам Организации Объединенных Наций для их информации. 

Генри Кабот ЛОД':К, младш. 

53-;-26445 / "соединенные Штаты 
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22 сентября 1953 года 

"соединенные Штаты, действуя в соответствии с резолюцией Гене­

ральной Ассамблеи от 28 августа ~"1953 года, готовы 1 в консультации 

с намеченной груnпой, рассмотреть мероприятия, необходимые для со­

зыва конференции, как зто рекомендуется в соглашении о перемирии. 

Конференция же, когда она соберется, може~ заняться рассмотрением 

любых вопросов, которые не были разрешены к удовлетворению обеих 

сторон. 

Мы замечаем, что в ноте Корейских коммунистических влас·rей 

говорится, что "вопрос о составе nолитической конференции не может 

быть разрешен односторонне, а только по соглашению между обеими 

сторонами".. Представит'ельство Организации Объединенных Наций, как 

стороны, было избрано и фу·нкционирует j другая сторона оnределяется 

в соглашении о nеремирии, ~месте с Союзом Советских Социалистических 

Ресnублик, если другая сторон~ того желает. Вопрос о том, следует 

ли nригласить нейтральные державы, как зто заявляется в нот~ Север­

ной Кореи, является воnросом, no которому требуется достигнуть со­
глашения между обеими сторонами. Поэтому, если ход конференции 

этого nотребует и другая сторона nожелает поднять вопрос о доnолни­

тельных участниках, она конечно -сможет это сделатьi nотому что обе 

стороны будут nрисутствовать на конференции и смогут рассмотреть 

этот воnрос. 

Пользуясь добрыми услугами ш:sедсi-ссго г.:r--::н~ительства, мы вноеь 

намерены сообщ~ть существо нас~о~~?rо ~э~нления Китайским и 

Северакорейским коммунистам и настаиLаrь на том, чтобы они быстро 

ответили. 

Мы очень желаем облегчить работу конференции.. Принимая во 

внимание срочный характер nоложения, если это облегчит перего-

воры относительно мероnриятий по созыву намечаемой nолитической 

/конференции, 
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:конференции, мы даже готовы немедленно выслать представитt;ля, :кото­

рый мог бы вступить в :контакт с Китайскими и Северо:корейс:кими :ком­

мунистами в любой из местностей, :которые мы уже предлагали для созы­

ва :конференции, а именно, в Саи-Францис:ко, в Гонолулу или в Женеве". 




